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1. Перевод  как разновидность межкультурной коммуникации. Виды перевода.
2. Основные этапы истории перевода и науки о переводе.
3. Переводческая эквивалентность.
4. Уровни эквивалентности.
5. Адекватность перевода.
6. Лингвистические модели переводческой деятельности.
7. Универсальные модели переводческой эквивалентности.
8. Лексические трансформации.
9. Грамматические трансформации, используемые при переводе.
10. Стилистические приемы перевода.
11. Перевод иноязычных вкраплений.
12. Перевод ситуативных реалий.
13. Перевод имен собственных.
14. Перевод экзотизмов.
15. Перевод фразеологических единиц.
